Приложение № 2 

к Общим условиям 
открытия и обслуживания непокрытого(-ых) документарного(-ых) аккредитива(-ов) 
в ПАО «Совкомбанк»
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	ЗАЯВЛЕНИЕ №       от       г.
в ПАО «Совкомбанк»

на открытие аккредитива для международных расчетов


Просим открыть аккредитив на следующих условиях
:

40A Form of Documentary Credit/Тип аккредитива:
irrevocable / безотзывный

[ ]
transferrable / трансферабельный

[ ]
standby / резервный
31D Date and Place of Expiry/ Дата и место истечения:
     

     

50 Applicant/Приказодатель:

     
59 Beneficiary/Бенефициар Сч./IBAN No.      

     
32B Currency Code, Amount / Валюта, сумма
         

(код валюты, сумма цифрами)

     
(сумма и валюта прописью)

39A Tolerance / Толеранс:
   /    %%

39C Additional Amounts / Дополнительные суммы
      
	41a Available With ... / Исполняется в…

     
     
(SWIFT/BIC, наименование банка, город, страна)
	By… / посредством…

[ ]
by payment / платежа по предъявлению

[ ]
by deferred payment / отсроченного платежа
[ ]
_____________________________________




42C Drafts at.../ 42a Drawee /42M Mixed Payment Details / 42P Negotiation/Deferred Payment Details

Срок тратты… на…/Детали смешанного, отсроченного платежа или негоциации

     
	43P Partial Shipments / Частичные отгрузки

[ ]
allowed / разрешены

[ ]
not allowed / не разрешены

[ ]
conditional / условный


	43Т Transhipment / Перегрузка
[ ]
allowed / разрешена
[ ]
not allowed / не разрешена
[ ]
conditional / условная



44A
Place of Taking in Charge/Dispatch from .../Place of Receipt / 

Место принятия к отгрузке/отправка из… /место принятия под ответственность:

     
44E Port of Loading/Airport of Departure / Порт загрузки/аэропорт отправления

     
44F Port of Discharge/Airport of Destination / Порт разгрузки/аэропорт назначения
     
44B Place of Final Destination/For Transportation to .../Place of Delivery / Место конечного назначения/Для транспортировки в…/Место доставки
     
44C/D Latest Date of Shipment / Shipment Period / Последняя дата отгрузки / Период отгрузки
     
45A Description of Goods and/or Services / Описание товара, работ и/или услуг
     
46A Documents Required / Требуемые документы
     
47A Additional Conditions / Дополнительные условия
     
71D Charges / Расходы:

     
48 Period for Presentation / Период для представления документов

     
49 Confirmation Instructions / Инструкции по подтверждению

[ ] confirm / подтвердить
[ ] without / не требуется
[ ] may add / может быть добавлено

57a 'Advise Through' Bank / Авизовать через банк
     
(SWIFT/BIC, наименование банка, город, страна)
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРИКАЗОДАТЕЛЯ И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ БАНКА

Банк-эмитент вправе внести в аккредитив при его выпуске (открытии) дополнительно к вышеперечисленным условиям, которые следует рассматривать, как сделанные от имени и по поручению приказодателя на основании данного заявления, в том числе, но не ограничиваясь: 

· Аккредитив регулируется законодательством Российской Федерации/_____________ (либо указать право страны, если предусмотрено иностранное законодательство), предназначен для международных расчетов и подчиняется «Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов», публикация Международной Торговой Палаты, Париж, Франция в редакции действующей на дату выпуска аккредитива. Настоящим уполномочиваем Вас выпустить аккредитив согласно вышеуказанным условиям, с любыми корректировками, изменениями и дополнениями по Вашему усмотрению, не противоречащими данным условиям.

· Ошибки и/или опечатки в документах, не приводящие к изменению смысла документа, его неоднозначному прочтению и/или толкованию не будут рассматриваться в качестве расхождений за исключением ошибок и/или опечаток в суммах, сроках, датах, нумерации и/или количестве.

· Любые иные корректировки и дополнения по усмотрению банка-эмитента, не противоречащие вышеперечисленным условиям аккредитива.

Покрытие по аккредитиву, а также все комиссии и расходы, возникающие у Банка-эмитента и/или иных банков, участвующих в расчетах по данному аккредитиву или в связи с данным аккредитивом, как отнесенные на счет плательщика в соответствии с условиями аккредитива, так и отнесенные на счет получателя, но не уплаченные им по любым причинам, а также комиссии и расходы по данному аккредитиву, возникшие у третьих лиц, списываются с любых расчетных счетов плательщика, ведущихся в ПАО «Совкомбанк», без распоряжения плательщика путем выставления инкассового поручения или иного документа, предусмотренного банковскими правилами. По своему усмотрению ПАО «Совкомбанк» также вправе выставить платежное требование на списание денежных средств. Подписанием настоящего заявления плательщик дает ПАО «Совкомбанк» безотзывный акцепт (заранее данный акцепт) на списание денежных средств без распоряжения плательщика в день выставления соответствующего платежного документа в сумме покрытия аккредитива (если аккредитив покрытый), произведенных по аккредитиву платежей, сумм комиссий ПАО «Совкомбанк», подлежащих возмещению за счет плательщика расходов ПАО «Совкомбанк» и прочих обязательств плательщика, вытекающих из условий аккредитива.

При невозможности авизовать аккредитив, как указано приказодателем выше, аккредитив авизуется получателю любым наиболее быстрым средством связи по усмотрению исполняющего банка.

Просим предоставить/организовать постфинансирование/дисконтирование
 по Аккредитиву на срок       дней

С применяемыми тарифами и порядком их изменения плательщик ознакомлен и согласен, в том числе согласен оплатить комиссию за открытие аккредитива      ; комиссию за организацию Постфинансирования/Дисконтирования      .
.

	ПОДПИСЬ(И) ПЛАТЕЛЬЩИКА:
	ОТМЕТКИ  БАНКА

	


__________________________________

м.п.




__________________________________
	Информация о плательщике подтверждена, подпись(и) сверены с карточкой образцов подписей. Сальдо счета позволяет, ставки и условия согласованы.

______________________________
_____

(ответственный исполнитель, подпись, Ф.И.О.)
(дата)


� Условия аккредитива заполняются на английском языке, за исключением полей, допускающих произвольное заполнение (без зарезервированных слов), которые могут быть заполнены на языке основного обязательства.


� Дата указывается только цифрами в формате ДД.ММ.ГГГГ.


� Место истечение указывается, как город/регион, страна, либо «AT NOMINATED BANK».


� Счет/IBAN бенефициара указывается только, если он ведется в авизующем банке.


� При наличии указывается валюта/сумма (цифрами) дополнительных сумм, оплачиваемых из аккредитива помимо сумм, указанных в инвойсе(ах) и/или тратте(ах).


� Если аккредитив исполняется на иных условиях, то указать на каких именно (смешанный платеж, негоциация и т.д.)


� Заполняется только при исполнении аккредитива способом, отличным от платежа по предъявлению.


� Условное разрешение частичных отгрузок и перегрузок должно быть описано в дополнительных условиях.


� Выбрать одну из указанных опций.


� Выбрать нужное. Дисконтирование возможно только при исполнении аккредитива отсроченным платежом или акцептом срочных тратт на период отсроченного платежа.


� Указать ставку за открытие аккредитива, ставку за Постфинансирование/Дисконтирование (если применимо) по согласованию с Банком.





